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Saturday/sábado Jan. 16, 2021 
8:00 a.m.   †Hubert Kang Ho Lee 
5:00 p.m.  †Dr. Mathew Yung Ho Kim 
7:00 p.m.  †David Carbajal; †Rosario Carbajal;                   
     †Carlota Maldonado 
Sunday/domingo Jan. 17, 2021 
8:30 a.m.    †Jay Kelly 
10:30 a.m.  †Raul Olvera; †Eulalia Olvera  
12:30 p.m. †Leobardo Torres 
2:30  p.m.  VMI Intentions  
Monday/lunes Jan. 18, 2021 
8:00 a.m.   †Dr. Raymond Won       
Tuesday/martes Jan. 19, 2021 
8:00 a.m.   Pray for America 
Thursday/jueves Jan. 21, 2021 
8:00 a.m.  †Francisco P. Abreu Cruz  
Friday/viernes Jan. 22, 2021 
8:00 a.m.  †Anton Ly Sieu Hien; †Ana Tran Thi Khuyen; 
      †Ana Mai Thi Bao 

 In order for us to maintain our  services, meet our 
expenses, the parish needs an average of at least 
$13,000.00 in it’s weekly collection. 
 Para nosotros mantener nuestros servicios, pagar 
nuestros gastos, la parroquia necesita un promedio 
13,000.00 dólares en nuestra colecta  semanal.   

 

JANUARY 9 AND 10, 2021 
$8,989.00 

 
Thank you for sharing what God has                

given You, with our parish. 
Gracias por compartir con su parroquia lo que 

Dios le ha dado a usted. 

 

 
 
 
Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

 JAN. 16 & 17 2021 SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

Giving Sunday  

 Thank you for your donations to our monthly 
Canned Food Drive for Catholic Charities. Your              
generosity is greatly appreciated! Please remember 
to drop off your donations of canned goods,                             
non-perishable foods on Giving Sunday (Third)               
Sunday of each month. Thank you for remembering 
those less fortunate.  
 Muchísimas gracias a todos los que donaron 
al programa de Comida a Domicilio para Catholic 
Charities. ¡Se le agradece su generosidad! 

DOMINGO DE DONAR  

CELEBRATING MASS OUTSIDE 

  
 In November, Masses were temporarily 
moved to outside and online for the health of 
our parishioners and clergy. We will return to                   
indoor Masses once the county’s COVID-19 
numbers improve and it’s safe to resume                 
celebrating mass indoors. 

CELEBRANDO MISA AFUERA 

  
 En noviembre, las misas se trasladaron 
temporalmente al exterior y en línea por la 
salud de nuestros feligreses y clérigos.                      
Regresaremos a las misas en interiores una vez 
que mejoren los números de COVID-19 del               
condado y es seguro reanudar la celebración 
de la misa en interiores. 

CHANGE IN SATURDAY 

MASS TIME 

 EFFECTIVE NEXT WEEKEND, 
JANUARY 24, 2021 SATURDAY 
MASSES WILL BE CELEBRATED AT: 
 

ENGLISH: 4:00 P.M. 
SPANISH: 6:00 P.M. 

 
CONFESSIONS WILL BEGIN AT 2:30  

CAMBIO EN TIEMPO DE MISA 

LOS SÁBADOS 

 EFECTIVO EL PRÓXIMO FIN DE 
SEMANA, 24 DE ENERO DE 2021 LAS 
MISAS DEL SÁBADO SE                               
CELEBRARÁN AL LAS:             
         
                  INGLÉS: 4:00 P.M. 

ESPAÑOL: 6:00 P.M. 
 
CONFESIONES COMENZARÁN A LAS 2:30 



Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 

16 y 17 DE ENERO, 2021    EL SEGUNDO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO PÁGINA 3 

PASTOR’S MESSAGE MENSAJE DEL  PASTOR 

Ngày mai chúng ta sẽ bắt đầu tuần lễ cầu nguyện cho sự Hiệp nhất Ki-tô giáo, từ ngày 18 đến ngày 25 tháng Giêng, và sẽ quy tụ vào Chúa nhật 
tuần sau là Chúa nhật Lời Chúa, 25 và 26 tháng Giêng. Cả hai biến cố này mời gọi chúng ta suy nghĩ về những gì mà tất cả người Ki-tô hữu chia xẻ 
với nhau.  Ngay từ những ngày đầu của Ki-tô giáo đã có những khác biệt và tranh chấp, từ những khác biệt về nhận định về vai trò của Chúa Giê-su 
con Thiên Chúa, về thần tính và nhân tính của Ngài, về Ba Ngôi Thiên Chúa, về ý nghĩa của các Phép Bí tích, và sự thực thi quyền bính của Giáo 
Hội. Nhưng cần nhớ rằng ước muốn của Chúa Cứu Thế là sự hiệp nhất với Ngài và với nhau, tuần này chúng ta cùng nhau cầu nguyện để tôn vinh 
ước muốn của Ngài và tìm cách vượt qua những khác biệt của chúng ta. 
Chúng ta chia xẻ với nhau về những phương diện gì?  Đây là một câu hỏi rất quan trọng để cân nhắc.  Chúng hãy bắt đấu từ Thánh kinh. Và trong 
khi Thánh kinh cho ta biết về những gì chúng ta chia xẻ với nhau, những khác biệt giữa Công giáo và Tin Lành có thể tìm thấy qua các sách Cựu 
ước.  Chúng ta cũng đồng ý về sự chân chính của sách Tân Ước, kể cả 4 Phúc âm. 
Tất cả chúng đều tin rằng Chúa Giê-su là con Thiên Chúa, là ngôi Hai trong Thiên Chúa Ba ngôi, và là Đấng Cứu chuộc nhân loại qua sự chết và 
phục sinh của Ngài.  Chúa Giê-su mà chúng ta tuyên xưng trong kinh Tin Kính Ni-cê-a là căn bản của những gì chúng ta chia xẻ với nhau. 
Chúng ta nhận Phép Rửa tội là Bí tích cần thiết để chúng ta trở thành tín hữu Chúa Giê-su Ki-tô, qua lời đọc, “Ta rửa mày, nhân danh Cha, và Con, 
và Thánh Thần.” Mọi cách khác đều không được chấp nhận để trở thành tín hữu Chúa Ki-tô.  Chúng ta chấp nhận rằng qua Phép Rửa tội mọi tội lỗi 
được tha và tất cả trở thành con cái Chúa. 
Chúng ta trân trọng và giữ ngày Chúa nhật để kỷ niệm việc Chúa Giê-su phục sinh từ cõi chết. Đây không phải là ngày Sa-bát Ki-tô giáo, như ngày 
Sa-bát của Do thái để kỷ niệm ngày mà người Do thái thoát khỏi đất Ai Cập.  Ngày Chúa nhật chính là ngày Phục sinh của Chúa Giê-su vào ngày 
thứ ba sau khi Ngài chịu đóng đinh và chịu chết. 
Tất cả chúng ta được mời gọi hoán cải và thực thi các việc bác ái.  Ki-tô giáo không phải là nghề nghiệp của một Đức tin, nhưng là một cách sống 
Đức tin hàng ngày.  Mặc dầu việc sống mật thiết với Chúa Ki-tô là cần thiết, nhưng không thể sống Đức tin một mình, nhưng phải sống với một 
cộng đồng, như Thánh Phao-lô đã diễn tả về thân thể con người (Thư gửi Giáo đoàn Cô-tin-tô, 12: 12-26). 
Có những điều chúng ta cần ghi nhớ khi gặp các Anh Chị em trong cùng một Thiên Chúa. Điều dễ nhận ra là những khác biệt giữa chúng ta, nhưng 
điều cần nhận ra hơn cả là những gì chúng ta cùng chia xẻ chung với nhau. 

 Tomorrow begins the week of prayers for Christian 
Unity, January 18th to 25th, collimating next Sunday with the 
“Sunday of the Word of God” on January 25th and 26th.  Both of 
these yearly events are calls to reflect on what all Christians 
hold in common.  There have been controversies and wars 
since almost the beginning of Christianity; focused on                    
differences on how we understand who Jesus is as the Son of 
God, the divine and human nature of Jesus Christ, the Trinity, 
the meaning of sacraments and how Church authority function.                  
Recalling that our Savior’s desire has always been for our unity with 
Him and one another, this week’s prayer is honoring this desire and 
finding ways to overcome our differences. 
 What do we have in common with one another?  This is a 
very important question to consider.  Let’s start with the Bible.  While 
the Bible might be considered what we have in common, there are   
differences between Catholics and Protestants on which books of the 
Old Testament are considered inspired.  We do agree on the whole of 
the New Testament, which includes the Four Gospels.   
 We all believe that Jesus is the Son of God, the second                  
Person of the Holy Trinity and Savior of humankind by his death and 
resurrection.  Jesus as proclaimed in the Nicaean creed is common to 
our understanding with one another.   
 We all consider baptism as being essential if you are to be a 
follower of Jesus Christ using the formula of “I baptize you in the name 
of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit.”  Any other                      
baptismal formula is not considered Christian.  We all accept that in 
baptism sins are forgiven and that we all become children of God.   
 We all honor Sundays as a memorial of the resurrection of 
Jesus Christ from the dead.  It really is not the Christian Sabbath, like 
the Jewish Sabbath that honors the escape from Egypt of the people of 
Israel.  Sunday’s focus is the Resurrection when Jesus rose on the third 
day after his crucifixion.  
 We are all called to ongoing conversion (Metanoia) and acts 
of charity.  Christianity is not just a profession of one’s faith, but a way 
of living that faith daily.  Although a personal relationship with the risen 
Christ is essential, it cannot be lived out alone, but within the context of 
community as expressed in St. Paul’s analogy of the body (I Corth 
12:12-26). 
 These are a few of the things we are called to consider when 
we meet our brothers and sisters in the Lord.  It is easy to notice the 
differences, but the challenge for us is to pay attention to what we hold 
in common. 

Mañana comienza la semana de oración por la Unidad de los 
Cristianos, del 18 al 25 de enero, colimando el próximo               
domingo con el “Domingo de la Palabra de Dios” los días 25 y 
26 de enero. Ambos eventos anuales son llamados a r               
eflexionar sobre lo que todos los cristianos tienen en común. 
Ha habido controversias y guerras desde el comienzo del 
cristianismo. Centrado en las diferencias sobre cómo               
entendemos quién es Jesús como el Hijo de Dios, su                  

naturaleza divina y humana, la Trinidad, el significado de los                      
sacramentos y cómo funciona la autoridad de la Iglesia. Recordando 
que el deseo de nuestro Salvador siempre ha sido nuestra unidad con 
Él y con los demás, la oración de esta semana es honrar este deseo y 
encontrar formas de superar nuestras diferencias. 
 ¿Qué tenemos en común unos con otros? Una pregunta 
importante a considerar. Comencemos con la Biblia. La Biblia podría 
considerarse lo que tenemos en común, todavía existen algunas               
diferencias entre católicos y protestantes sobre qué libros del Antiguo 
Testamento se consideran inspirados. Estamos de acuerdo en todo el 
Nuevo Testamento, que incluye los Cuatro Evangelios. 
Todos creemos que Jesús es el Hijo de Dios, la segunda Persona de 
la Santísima Trinidad y Salvador de la humanidad por su muerte y 
resurrección. Jesús, como se proclama en el Credo de Nicea, es               
común a nuestro entendimiento mutuo. 
 Todos consideramos el bautismo como algo esencial para 
ser un seguidor de Jesucristo usando la fórmula de "Yo te bautizo en el 
nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo". Cualquier otra                
fórmula bautismal no se considera cristiana. Todos aceptamos que en 
el bautismo los pecados son perdonados y que todos nos convertimos 
en hijos de Dios. 
 Todos honramos los domingos como un memorial de la        
resurrección de Jesucristo de entre los muertos. Realmente no es el 
sábado cristiano, como el sábado judío, que honra el escape de                   
Egipto. El enfoque del domingo es la resurrección cuando Jesús    
resucitó al tercer día después de su crucifixión. 
 Todos estamos llamados a la conversión permanente 
(Metanoia) y a los actos de caridad. El cristianismo no es solo una 
profesión de fe, sino una forma de vivir esa fe a diario. Aunque una 
relación personal con Cristo resucitado es esencial, no se puede vivir 
sola, sino en el contexto de la comunidad como se expresa en la                   
analogía del cuerpo de San Pablo (I Corintios 12: 12-26). 
 Estas son algunas de las cosas que estamos llamados a 
considerar cuando nos encontramos con nuestros hermanos y                       
hermanas en el Señor. Es fácil notar las diferencias, pero el desafío 
para nosotros es prestar atención a lo que tenemos en común. 
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REFLECTIONS ON THE READINGS  REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

 HABLA, SEÑOR, ESTAMOS ESCUCHANDO 
 En la primera lectura de hoy Dios llama repetidas      
veces en la noche a un niño dormido. Ni el niño, Samuel, 
ni su maestro, Elí, entienden quién está llamando. Pero la 
persistencia de Dios los convence. Samuel ya está listo; 
no para hacer algo todavía, pero dispuestos a escuchar. 
“Habla Señor, tu siervo te escucha” (1 Samuel 3:10). 
 En el Evangelio, Jesús está afuera enseñando. Varias 
personas lo ven y comienzan a reunirse alrededor. Pronto 
se convierten en discípulos y, al igual que el joven                 
Samuel, están listos, no para hacer algo todavía, pero 
dispuestos a escuchar. “Habla”, dicen, “te escuchamos”. 
 La voz de Dios está siempre con nosotros, ya sea 
que estemos despiertos o dormidos. Se arremolina a 
nuestro alrededor como la niebla en una costa                     
envolviéndonos, suavemente nos urge a despertar, a            
escuchar. Estar conscientes de la voz es lo primero; luego 
la voluntad de escuchar; y más luego, con el tiempo, la 
decisión de actuar, de vivir según la Palabra de Dios.         
Vamos a pedir hoy por la capacidad de mantener los                  
oídos abiertos para que no se pierda la voz de Dios. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 SPEAK, LORD, WE ARE LISTENING 
 In today’s first reading God keeps calling out in the 
night to a sleeping boy. Neither the boy, Samuel, nor his 
teacher, Eli, understands who is calling. But God’s                   
persistence convinces them. Samuel is then ready—not 
ready yet to do anything, but ready to listen. “Speak, for 
your servant is listening” (1 Samuel 3:10). 
 In the Gospel Jesus is out teaching. Various people 
notice him and begin to gather around. They soon                     
become disciples and, like the young Samuel, are 
ready—not ready yet to do anything, but ready to listen. 
“Speak,” they say, “we are listening.” 
 God’s voice is always with us, awake or asleep. It 
swirls around us like fog on a waterfront, enveloping us, 
gently urging us to wake up, to listen. Awareness of the 
voice comes first; then willingness to listen; then, in time, 
the decision to act, to live according to God’s word. Let’s 
ask today for the ability to keep our ears open so we 
don’t miss God’s voice.                                                                     
Copyright © J. S. Paluch Co. 

LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

This is a series that will supply portions of the new 
encyclical from Pope Francis, entitled Fratelli Tutti.   
 
 
PANDEMICS AND OTHER CALAMITIES IN HISTORY 
32. True, a worldwide tragedy like the Covid-19 pandemic                   
momentarily revived the sense that we are a global community, 
all in the same boat, where one person’s problems are the 
problems of all. Once more we realized that no one is saved 
alone; we can only be saved together. As I said in those days, 
“the storm has exposed our vulnerability and uncovered those 
false and superfluous certainties around which we constructed 
our daily schedules, our projects, our habits and priorities… 
Amid this storm, the façade of those stereotypes with which we 
camouflaged our egos, always worrying about appearances, 
has fallen away, revealing once more the ineluctable and 
blessed awareness that we are part of one another, that we are 
brothers and sisters of one another”.[31] 
 
33. The world was relentlessly moving towards an economy 
that, thanks to technological progress, sought to reduce 
“human costs”; there were those who would have had us 
believe that freedom of the market was sufficient to keep 
everything secure. Yet the brutal and unforeseen blow of this 
uncontrolled pandemic forced us to recover our concern for 
human beings, for everyone, rather than for the benefit of a 
few. Today we can recognize that “we fed ourselves on dreams 
of splendour and grandeur, and ended up consuming                            
distraction, insularity and solitude. We gorged ourselves on 
networking, and lost the taste of fraternity. We looked for quick 
and safe results, only to find ourselves overwhelmed by                       
impatience and anxiety. Prisoners of a virtual reality, we lost 
the taste and flavour of the truly real”.[32] The pain, uncertainty 
and fear, and the realization of our own limitations, brought on 
by the pandemic have only made it all the more urgent that we 
rethink our styles of life, our relationships, the organization of 
our societies and, above all, the meaning of our existence. 
 

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

Esta es una serie que proporcionará porciones de 
la nueva encíclica del Papa Francisco, titulada Fratelli Tutti. 
 
Las pandemias y otros flagelos de la historia 
32. Es verdad que una tragedia global como la pandemia de 
Covid-19 despertó durante un tiempo la consciencia de ser una 
comunidad mundial que navega en una misma barca, donde el 
mal de uno perjudica a todos. Recordamos que nadie se salva 
solo, que únicamente es posible salvarse juntos. Por eso dije 
que «la tempestad desenmascara nuestra vulnerabilidad y deja 
al descubierto esas falsas y superfluas seguridades con las 
que habíamos construido nuestras agendas, nuestros                           
proyectos, rutinas y prioridades. […] Con la tempestad, se cayó 
el maquillaje de esos estereotipos con los que disfrazábamos 
nuestros egos siempre pretenciosos de querer aparentar; y 
dejó al descubierto, una vez más, esa bendita pertenencia                 
común de la que no podemos ni queremos evadirnos; esa      
pertenencia de hermanos»[31]. 
33. El mundo avanzaba de manera implacable hacia una                   
economía que, utilizando los avances tecnológicos, procuraba 
reducir los “costos humanos”, y algunos pretendían hacernos 
creer que bastaba la libertad de mercado para que todo                      
estuviera asegurado. Pero el golpe duro e inesperado de esta 
pandemia fuera de control obligó por la fuerza a volver a                      
pensar en los seres humanos, en todos, más que en el                       
beneficio de algunos. Hoy podemos reconocer que «nos                     
hemos alimentado con sueños de esplendor y grandeza y                   
hemos terminado comiendo distracción, encierro y soledad; 
nos hemos empachado de conexiones y hemos perdido el                 
sabor de la fraternidad. Hemos buscado el resultado rápido y 
seguro y nos vemos abrumados por la impaciencia y la                        
ansiedad. Presos de la virtualidad hemos perdido el gusto y el 
sabor de la realidad»[32]. El dolor, la incertidumbre, el temor y 
la conciencia de los propios límites que despertó la pandemia, 
hacen resonar el llamado a repensar nuestros estilos de vida, 
nuestras relaciones, la organización de nuestras sociedades y 
sobre todo el sentido de nuestra existencia. 
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Together let us Build a Home for our Parish Family! 

COSCP Capital Campaign Update 
January 2021 

Our New Parish Home is Taking Shape 
             

     Good news: the roofs on our Church and Parish Center passed the test with our first rain 
storm of the season – no leaks! Plastering the massive exterior walls is underway on the 
south and east sides of the Church. The plastering and exterior painting are completed on 
the Parish Center and the ceiling tiles inside have been installed. In the coming month look 
for windows to be installed.  
     THANK YOU to the 19 families that made a new pledge and the 21 families that 
added to their original pledge in December. Your pledges last month brought us $72,600 
closer to paying for our new Church and Parish Center!  

South wall of Church is being plastered   Exterior of Parish Center has been painted 

We Are Almost “Home” 
 
    We hope that our permanent church will be ready 
by Easter. However, we will have to pay over one 
million dollars MORE than what has been pledged 
when construction is completed. That means taking 
out a loan on which we will have to pay interest – 
making it more expensive for us as a parish family.    
     Every gift NOW will save us interest on money 
that we otherwise have to borrow. If you have not  
yet made a pledge to the capital campaign, 
PLEASE do so now! Even if you have finished 
your pledge, if you are able to add to it at this time, 
THANK YOU!  
     Generations of the faithful that practice their faith 
in these beautiful buildings for years to come will 
appreciate your sacrifice.  

Capital Campaign Status – Dec 2020 
      
 The initial Capital Campaign in 2017                            
generated pledges from 547 parish households 
(34.4%) which totaled $2,028,415. We are 
counting on everyone to complete their 
pledges: $200,512.00 is still due. 
      The Capital Campaign Extension has a 
goal of $2 million to cover the shortfall from 
the initial campaign plus increased                                
construction costs.  
At the end of 2020, the response is: 
     New Pledges                                       82 
     Additions to initial Pledges                150 
     Amount Pledged                        $632,722 
     Still Needed                           $1,367,278  
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SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME 

Actualización de la Campaña Capital 
enero de 2021 

Nuestro Nuevo Hogar Parroquial Está Tomando Forma 
 
 Buenas noticias: los techos de nuestra iglesia y centro parroquial pasaron la prueba con 
nuestra primera tormenta de lluvia de la temporada, ¡sin goteras! Se está enyesando las enormes 
paredes exteriores en los lados sur y este de la Iglesia. Se completó el enlucido y pintura exterior 
en el Centro Parroquial y se instalaron las tejas del techo en el interior. En el próximo mes se                
instalarán las ventanas. 
 GRACIAS a las 19 familias que hicieron un nuevo compromiso y a las 21 familias que               
sumaron a su compromiso original en diciembre. ¡Sus promesas del mes pasado nos acercaron                 
$ 72,600.00 al pago de nuestra nueva Iglesia y Centro Parroquial! 

¡Construyamos Juntos un Hogar para Nuestra Familia Parroquial!  

Estamos Casi "En Casa" 
 
 Esperamos que nuestra iglesia permanente esté 
lista para la Pascua. Sin embargo, tendremos que pagar 
más de un millón de dólares MÁS de lo comprometido 
cuando se complete la construcción. Eso significa sacar 
un préstamo sobre el que tendremos que pagar                      
intereses, lo que lo hace más caro para nosotros como 
familia parroquial. 
 Cada regalo AHORA nos ahorrará intereses              
sobre el dinero que de otro modo tendríamos que pedir 
prestado. Si aún no ha hecho un compromiso a la                    
campaña de capital, ¡POR FAVOR hágalo ahora! Incluso 
si ha terminado su compromiso, si puede agregarle en 
este momento, ¡GRACIAS! 
      Las generaciones de fieles que practican su fe en 
estos hermosos edificios durante los próximos años 
apreciarán su sacrificio. 

Estado de la Campaña de Capital:             
diciembre de 2020 

 
 La Campaña Capital inicial en 2017 generó 
compromisos de 547 hogares parroquiales (34.4%) 
que totalizaron $ 2,028,415. Contamos con que                     
todos completen sus promesas: $200,512.00 
aún se deben. 
 
 La Extensión de la Campaña Capital tiene una 
meta de $2 millones para cubrir el déficit de la campaña 
inicial más el aumento de los costos de construcción. 
Hasta ahora, la respuesta es: 
Nuevas Promesas          82 
Adiciones a las promesas iniciales     150 
Cantidad prometida                         $632,722 
Aún se Necesita                    $1,367,278 

Se enyesa el muro sur de la Iglesia Se ha pintado el exterior del Centro 
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Cập Nhật Chương trình Vận Động Tài Chánh  
Giáo xứ Chúa Ki-tô Cứu Thế 

Tháng 1, 2021 

Giáo Xứ mới của Chúng ta Đã Hình thành 
             

Tin vui: Mái nhà thờ và trung tâm Giáo xứ đã qua cơn mưa đầu mùa và đã thành công: không bị dột!    
Vách tường lớn bên phía Đông và phía Nam nhà thờ đang được tô. Phía bên trung tâm Giáo xứ thì vách tường 
đã tô và sơn xong và bên trong các tấm trên trần đã gắn xong. Trong tháng tới thì cửa sổ sẽ gắn xong. 
XIN CÁM ƠN 19 gia đình mới hứa đóng góp và 21 gia đình khác mới hứa đóng góp thêm trong tháng 12.  
Những đóng góp trong tháng qua đã mang lại thêm được $72,600 để trả tiền xây nhà thờ và trung tâm giáo 
xứ. 

Hãy Cùng nhau Xây Nhà Giáo xứ của Chúng ta!  

Chúng ta Đã Gần Đến Nơi 
     
 Chúng ta hy vọng là nhà thờ mới sẽ xây 
xong vào dịp lễ Phục Sinh. Tuy nhiên chúng ta sẽ 
phải trả thêm hơn một triệu dollars ngoài số tiền đã 
hứa đóng góp, sau khi nhà thờ hoàn tất. Điều đó có 
nghĩa là chúng ta sẽ phải mượn thêm và phải trả tiền 
lời – làm cho việc xây nhà thờ trở nên đắt giá hơn 
cho chúng ta. 
     Mọi đóng góp BÂY GIỜ sẽ giúp chúng ta không 
phải trả tiến lời trên số tiến phải mượn. Nếu quý 
Ông Bà và Anh Chị em chưa hứa đóng góp thì xin 
làm ngay bây giờ.  Hoặc nếu đã hứa và đóng góp 
xong thì cũng có thể đóng góp thêm. Xin chân thành 
cám ơn! 
     Nhiều thế hệ giáo dân về sau được thờ phượng 
trong ngôi nhà thờ tốt đẹp này sẽ vô cùng biết ơn.  

Cập Nhật Quỹ Vận Động Tài chánh            
                                                 12/2020 
      
  Chương trình Vận Động nguyên thủy năm 
2017 đã mang lại 547 gia đình hứa đóng góp 
(34.4%) và số tiền $2,028,415.  Chúng ta kỳ vong 
mọi người hoàn tất việc đóng góp: Vẫn còn thiếu 
$200,512.00 
      Chương trình Vận động gia hạn để quyên thêm 
$2 triệu còn thiếu và do phí tổn vật liệu gia tăng.  
Cuối năm 2020 chúng ta thâu được như sau: 
      
     Mới hứa                                                82 
     Hứa đóng góp thêm                            150 
     Số tiền đóng góp                        $632,722 
     Còn thiếu                                $1,367,278  
 

Vách tường nhà thờ về phía Nam đang được tô  Bên ngoài Trung tâm Giáo xứ đang được sơn.  



BROWN
Colonial Mortuary
204 West 17th Street, Santa Ana

714/542-3949
Paul J. Carrillo, FDR-1192

Gerran W. Brown, FDR-488
Since 1927

Est. Lic. No FD-59

ukut Dental
My Father and I

Warmly Welcome You and
Your Family! We Specialize

in Cosmetic and
Implant Dentistry!

Call Today to Schedule 
Your Appointment!

(714) 540-6852
2900 Bristol #C-102 | Costa Mesa

Dr. Karly 
& 

Dr. Sukut

Mortuary • Cemetery • Cremation • Pre-Arrangements Available
Full Service Receptions Now Available • 1625 Gisler Ave, Costa Mesa 
(714) 540-5554 • 10% OFF for Christ Our Savior Parishioners

FD #1341

Mortuary • Cemetery • Cremation • Pre-Arrangements Available
Full Service Receptions Now Available • 1625 Gisler Ave, Costa Mesa 
(714) 540-5554 • 10% OFF for Christ Our Savior Parishioners

Thank you for advertising in our church bulletin.
I am patronizing your business because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad” and Present It 
The Next Time You Patronize One of Our Advertisers✂

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

985602 Christ Our Savior

714-335-7926
Luis H Duque, Realtor® • CalDRE #01235473 • eFax: 714-242-7604

Email: Lduquemax@netzero.net • 17291 Irvine Blvd. #262 • Tustin, CA 92780
compra - venta - refinanciamiento de propiedades

información gratis... gratis... gratis

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

1145 Baker St. #C
Costa Mesa

EatAtPizzaDoro.com
(714) 549-0685

Take Out • Dine In • Catering

COSTA MESA
BRAKES & TIRES

INC.
Specializing in Alignments, Brakes and Suspension Work

Please Call for an Appointment • 714.557.1322
Carlos - Parishioner

Mon - Fri 8:00AM to 5:00PM • Sat 8:00AM to 1:00PM
2945 Randolph Ave., Unit #C, Costa Mesa, CA 92626

www.jspaluch.com                                                       For ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

SPACE AVAILABLE
To Advertise Here...

Contact VICTORIA QUINN today at
(800) 231-0805 • quinnv@jspaluch.com

The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.

Business Owners Interested In Advertising Please Call

J.S. Paluch
1-800-231-0805

DENTAL SPECIAL
714-549-1788

Exam, X-ray, Cleaning $ 29
In Office Whitening ZOOM $ 179
SOUTHCOAST METRO DENTAL

Vina Tran, D.D.S.
3310 S. Bristol, SA 92704
(Corner of Bristol & Alton,

in the TARGET center)
FREE CONSULTATION
PLEASE MENTION THIS AD

Visit us at our store:
18921 Magnolia

Fountain Valley, CA
714-963-7955

Mon-Sat 9:30am-7pm
www.catholicfreeshipping.com

Celebrating
25 Years!

10% OFF Your Purchase
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